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MCUXOJOIMYECKHUI TPUJLJIEP I)KO3EDA KOHPAJIA:
PA3SMBIIIJIEHUAA O PACCKA3E «TAUHBIA COOBIIHUK»

Ipoussenenue [x. Konpana aHaansupyercs B acleKTe 0COOCHHOCTEH XyI0KECTBEHHOTO MHpa IIMCATes], OCHOBBIBAIOILIETOCS HA PO-
MAaHTHYECKUX, PEATHCTHIECKIX, HMIIPECCHOHUCTCKUX W MOACPHUCTCKUX TPAJHIMSIX U HOBALWSX, H KaK aHAJIMTUKO-TICHXOJIOTHIECKHI
pacckas ¢ JJOMHHAHTOH BHYTPEHHEH JpaMbl Tepost «Ha TeperyTbu». [l co31aHus MCHXONIOTHYECKOT0 HAIPSKEHHs MUCATElb HCIONb-
3yeT MOTHB ABOWHH4YeCTBa. [lomuepkuBaeTcs HoBaTopckmit noxxon Konpana k mpobieme repos-pacckasurka, BEAYIIEro pacckas He
TOJIBKO 0 JIpyrom, HO ¥ 0 caMoM ceOe U CTAaHOBSIIErocs: CyObeKTOM U 00BEKTOM II0OBECTBOBAHHSL.

Kiouesble ciioBa: J[xosed KoHpan; pacckas; Xyn0KeCTBEHHBII ICHXOJIOTU3M; PaCCKa34YMK; TOBECTBOBAHHE; TPHILIEP; MUCATEIb-

MapHHHCT.

TeopuectBo /[Ixo3zedpa Kowpama (Joseph Conrad;
1857-1924) npuxomurcss Ha NEPUOA PELIUTEIBHBIX IO
UCTOPHKO-JIUTEPaTYPHOMY 3HAuY€HHIO IepeMeH. boiee
TOTrO, THCaTeNb HENOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM CIoco0-
CTBOBaJI UM: HEBO3MOXKHO HE 3aMeTHTh BKiaj KoHpana B
HW3MEHEHHsI CaMOHM CYIIHOCTH JIMTEPaTypHOTO Tepos, B
9BOJIOLIMIO XapaKTEepOJIOTHH, B IIOBECTBOBAaHHME, BEChbMa
Omu3koe  W300pa3WTENbHOM  MaHepe  XyIOKHHUKOB-
HMMIIPECCHOHKCTOB, €0 HOBBIH, OTIMYHBIH OT CYIIECTBO-
BaBIIMX B IPEIIECTBYIONIEM CTOIETHH, IIOAXOM K CIOXKe-
TOCTPOEHHIO JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS, '€ BHYT-
pEeHHEE JOMHMHHUPYET HaJ BHEIIHUM. [IpuMeuaTenbHo, 4To
OJIMH W3 BENMYANIIMX AHIVIMHCKUN JIMTEPaTypHBIX KpHU-
TukoB XX B. @.P. JIuuc B nmuoHepckoi padore «Bemukast
Tpaguis» (1948), pa3MBIIIILSL 0 TOM, ¢ Kakoi Tpagurnueit
aHIJIMicKas nureparypa Bonuia B XX B., U NEPEUUCIss
HMMEeHa TeX XY/IOXKHHUKOB CJIOBA, KOTOPHIE, II0 €r0 MHEHUIO,
C OJHOM CTOPOHBI, OOOONIMIM HAKOIUICHHBIA IpeIiie-
CTBEHHHKAMH OIIBIT, & C APYTOH — OTKPBUIH VIS JINTEPaTy-
PBI HOBBIE TOPU30HTHI, Ha3bBaeT ums [xo3eda Konpana,
MMEHHO €My IIOCBAIIAs MOCIEIHIO KOHIENTYaIbHYIO
rmaBy kauTH [1].

Ecnmu monbiTaThesi 0000MINTE BIIEYATIEHUE OT TBOP-
yectBa KoHpana, To Henb3s HE OTMETHUTh, KaK TPYIJHO —
HO YCIIEIIHO — [TPEO0JI0JIeBAET MUCATENb U3/IEPKKH peau-
CTHYECKOTO JIETEPMUHHM3Ma, PABHO KaK U POMaHTHYECKO-
TOo «I10JIOBOAbA YYBCTB», B COIIPSKCHUU Cy6’beKTl/IBHI)IX
IIOBECTBOBATEJILHBIX MOJYCOB IIBITAETCSI OOHApPYKHUTh
HOBBIH CIOCO0 MPSIMOTO M300pa’KeHNs] MUpa U YellOBEKa
B HEM, 3aCTaBJISIONINIA YNTATEINSI HE CTOJIBKO OTOXKIECTB-
JATH ce0s ¢ IepcoHaXkeM (KaK MPEHMYIIEeCTBEHHO OBLIO B
BUKTOPUAHCKOM aHIJMICKOH Ipo3e: BCIOMHUM JIMKKEH-
ca, Texkepes, Jk. DIHOT), CKOJNBKO pasmbluiims O HEM.
B npemucnoBuu k pomany «Herp ¢ “Hapuucca”» («The
Nigger from the ‘Narcissus’»; 1897) Konpan nonaran
OJHOI M3 TJIaBHBIX 33/1a4 BCSIKOTO MHUCATENS «BBIXBATHTh
U3 0e3)KalIOCTHOTO JBIKEHUS! BPEMEHH OTPE30K KH3HUY,
3aJiepKaTh €ro «Iepel BCEMH B30paMH B CBETE HEIO[-
JIETIbHOTO HACTPOEHHMS», «II0Ka3aTh €ro TPEIeT, ero LBET,
ero QGopMy»; uepe3 ero JIBM)KEHHE «OOHaKUTH €ro Mc-
THHHYIO CyThb — OTKPBITH €T0 BOOJYLIEBIISIONIYIO TalHY;
HalpsDKeHWE W CTPacTh, JISKAIIME B OCHOBE KaXKAOTO
BrieyaTsroniero MraoBeHbs» [2. C. 209]. Tlo ero mHe-
HUIO, 3TO JIOJDKHO MPOOYANTH «B CEpALAX 3pHUTENEH TO
YyBCTBO HEM30€XHON CONUIAPHOCTH — COJUAAPHOCTH B
3araJJOYHOCTH TOSIBICHUS HA CBET, B TPYIE, B PaJOCTH, B
HaJeXJe, B HEONPEIEICHHOCTH CyAbObI, — KOTOPOE HpH-
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BA3BIBACT JIIOJICH APYr K APYTY M BCE YEIOBEYECTBO K
okpyxatouieMy mupy» [Tam xe]. IMeHHO B 3TOM mnuca-
TCJIb BUJAUT HUCTUHHOC MPU3BAHUC BCAKOI'O0 XYIOXKXHHKA
CJIOBa, MOJjarasi, 4YT0 TaKHE YCTPEMJICHHS HEIPEXOJISIIH,
«a Bce i Peanusm, Pomantusm, Harypanusm, naxe He-
MPU3HAHHBIA CEHTUMEHTAIN3M (OT KOTOPOTO, KaK OT HU-
IIETO, UCKIIOYUTEIFHO TPYJHO OTHENAThCH), — BCE ATH
UIONBl TIOCTE HENPONOJDKUTENBHOW APYXKOBI MOJDKHBI
OCTaBUTh XYJOXHHKA... BO BIIACTH €Tr0 HPAaBCTBEHHBIX
COMHEHHH U SBHOTO OCO3HAHHS TPYIHOCTEH cBoel pabdo-
Tb» [Tam ke]. COBEpIIEHHO OTYETIUBO CTPEMIICHUE TTH-
caTens BCTaTh HAJ JUTEPATYPHBIMH CTEPEOTHIIAMH, OYe-
BHJICH €r0 IOHCK TOTO, YTO HamboJiee COOTBETCTBOBAJIO
3aauaM HM300pakeHHUsS YeJIOBEKa, MPHUEM HE «BHEIIHEH
ero o0oJiouKM» (XapakTepa), a BHYTPEHHEH CyTH — CO-
3HaHUS, SMOIIMOHAJIBHOIO CTPOS, & TO U CIIe OOJBIINX
DIyOWH. A 3TO yXK€E MOJIEMHKA HE CTOJBKO C BUKTOPHAH-
[[AMH, CKOJIBKO C H3JHIIHE MPSMOJIMHEHHO W CIHIIKOM
OJTHO3HAYHO TIOHUMAEMBIM PEaTH3MOM.

OTH pa3MBIIUICHAS TPUMEYaTeNbHBI TSI TOHUMAHUS
TBOpuecTBa KoHpana u cennpuKu ero MUPOBUACHUS U
MHPOTBOPUYECTBA («...COTBOPEHHUE MUPaA — HEJIETKOE Mpea-
MpUATHE UTSI KOTO YTOOHO...», — roBopui KoHpax B 3cce
«Kaurn» [2. C. 210], umest B BuAy JuTepaTypHOE TBOP-
4EeCTBO B IICJIOM). B HareM JuTepaTypOBEICHUN JOJT0E
Bpemst 0 KoHpane roBopuiM NpeMMyIIECTBEHHO Kak O
HEOPOMAHTHKE — WJIM KaK O HEOPOMAHTHKE, B 3PEIIOM
TBOPYECTBE KOTOPOTO JIOMUHHPYIOIIMMH CTaHOBSTCS
AJIEMEHTHI ITO3TUKU KPUTUYECKOTO peaj3Ma B €ro Bapu-
anTe Havasa XX B. [3]. MBI He TOJHKHEI TIPU 3TOM 3a0bI-
BaTh, YTO B paHHUX Hpom3BeneHmsIx — «Kampmze Onmveii-
epa» («dlmayer’s Folly»; 1895), «Herpe c “Hapumuc-
ca”» — KoHpax emie BBICTYIIAaeT U KaK UMIIPECCHOHUCT, O
geM cripaBeuBo et D. Paynep [4. C. 318], moxuep-
kuBas, yTo KoHpan Obul oueHb 03a00Y€H JOCTHIKEHHUEM
TAaKOTO IOBECTBOBATEILHOrO 3(dexra, 4TOOB UHTATEIDH
MOT «BUJICTH)» U «CJIBIIIATHY TO, O UEM IMOBECTBYETCS.

Bor mouemy Konpan HacroiiumBo oTaensui ce0st oT
«YUCTHIX» MAPUHUCTOB, MBITAICS OCBOOOTUTHCS «OT 3TO-
TO TMPOKJISATOTO XBOCTAa KOpaOiiei», Korja HeoOBIYHOCTh
TEM, XapaKTepOB, OOCTOSATENBCTB «PHUCKYET 3aCIOHUTH
co0oii cymHOoCTh camux KHUT» [2. C. 221]. A oHa 3aKJIro-
gaeTcs He B 0cOO0M BHIMAaHUH K HEOOBIYHBIM COOBITHSM,
JTaKe €CIIM OHU TPOUCXOAAT B SK30THUECKOW 0OCTaHOBKE
Cuama, Konro nnu Kopaunbsep, 1 naxke He BO BHUMaHUU
K COOBITHSIM BOOOIIE, 2 BO BHUMAHHUHU K «MX BO3JIEHCTBHIO
Ha niepcoHaxeit» [Tam xe. C. 220]. Konpana 6omnee Bcero
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HHTEpECYyeT BHYTPEHHEE COCTOSIHUE JIMYHOCTH, MBICJICHHO
«mepeduparoneiyy CBOIO JKU3Hb M €€ OCMBICISIONIEH;
MMEHHO TaKasl JIUYHOCTb B COOTBETCTBUHU C TpeOOBaHUS-
MU II03TUKHU JIATEPATypsl poxkjaromerocss XX B. CTaHO-
BUTCSl HE TOJIbKO OOBEKTOM, HO U CyOBEKTOM IOBECTBO-
BaHus. IloaToMy mucarenb 3KCIEPUMEHTAIbHO MOJEINHU-
pPYeT Te WM MHBIE OOCTOSTENBCTBA, B KOTOPBIX 3Ta JIMY-
HOCTb MCIIBITHIBAETCS Ha «(PAKTOP YEIOBEYECKUII»; OTCIO-
Jla ero Tsra K M300pakeHUI0 OCTPOBOB, OJWHOKO IUTHIBY-
X KopaOied Wil CTpaH, OTHENEHHBIX OT OCHOBHOTO
MaTepuKa TOpHBIME Xpebtamu. bonee Toro, mpucyTcTBue
TOTO CaMOTO «IPOKJIATOTO XBOCTa Kopabieil», a TouHee —
MOps, CTAaHOBHTCS BO MHOTHX PAHHUX IPOU3BEICHUSIX
HHCcaTessi COBEPIIEHHO 0053aTeIbHBIM HE CTOJIBKO B CHILY
9K30THKH, CKOJIBKO B CHJIy TOTO, YTO 3Ta I'PO3HAsi CTUXUS
HyxHa KoHpany aist 000CcTpeHust Bcel CIOKETHOW CUTya-
LMY U TJIABHOTO IpeAMeTa €ro MOBECTBOBAHUI — BHYT-
peHHell gdpambl Tepos. TpyAHO HeE COINIaCUThCA C
. bennepom, koTopslii nuuier: «Mope — 3TO CUMBOJI BO
MHOTHX poMaHax KoHpama B TOM CMBICIE, YTO UCIIONB3Y-
eTcsl KaK CPeACTBO MCIBITAHUS HHAUBUIyyMa» [5]. DTum
K€ MOXKHO OOBSACHUTh €ro MaHepy IOBECTBOBATEIBEHO
KOHIICHTPHPOBATHCS Ha CaMOaHaJIHM3e repos (Jame Bce-
ro — eme M PacCKa3z4yMka), KOTOPbI B KOHEYHOM CUETE
€CTh HE YTO MHOE, Kak camorio3Hanne. KoHpaga xak mu-
carens HOBoro XX B. NIpPEeXIE BCErO0 HHTEPECYeT CO0-
CTBEHHO BHYTPEHHHMH MHUp JIMYHOCTH, OOHa)KEHHOH B ee
CJIOKHOCTH, TIPOTHBOPEYUBOCTH, OH NMPHOOIIAET YUTaTE-
JIl K BHYTPEHHEMY COCTOSTHMIO Y€JIOBEKa Ha U3JIOME JIN4-
HOCTHOH ZIpaMbl, a TO ¥ Tpareiny, 4eM H OOBSCHSIETCS B
NIepBYI0 OYepelb HAMYUE HCKIIOUYNTEIbHBIX O00CTOs-
TENBCTB B TMPOM3BEACHUSAX THCATENI M B YeM HEPEIKO
BHIUTCS OCHOBHOE BIIMSIHHE POMaHTH3Ma Ha €ro TBOpYe-
cTBO. OTHOBPEMEHHO HEBO3MOXKHO HE MOJYEPKHYTH, UYTO
repoit Konpaga — 3To He Hekuid 0cOOBIN TIEPCOHAXK, a Te-
po#, KOTOpbIN OIpeieseHHo — oauH u3 Hac. UM 3mech
HayMHaeT paboTaTh YK€ MOJCPHUCTCKMU NPHHIMIL B
€IMHUYHOM M JaKe 3aypsHOM JaTh BceoOuuid, 0000-
MIAIOIIKI IpUMep. 3/1eCh BUIUTCS CBOeoOpa3Hast mpenre-
ya bnyma Jx. Jxobica wmm muccuc Pamsum m SIkoba
Onannepca B. Byno.

B xynoxecrsenHoMm Mupe Konpana oueBuaHa «Teky-
YecTh MEPCOHaXay», T.e. MOIBIKHOCTb M HM3MEHYHBOCTH
ero BHyTpeHHero mupa. OHa rmomaeTcs Kak HalpsoKeHHAS
JpaMa TIPEOIONICHHUS Yero-TO, MEUIAIOIIETro TepPOl0 pealu-
30BaTh ceOS MONHOCTBHIO; MPHYEM 3TO «YTO-TO» HE TMOJ-
JaeTcs OOBACHEHHWIO M OCO3HAHHIO TePOEM, TPEBOXKHUT U
Jake TIOPOI0 CTPAIIHT €r0; TOJBKO YUTATENIb C HPOHHYe-
CKOM AMCTaHIUH, TINATEIbHO BBICTPOEHHOW MUCATENEM,
CIOCOOEH Ha OTTpaHMYEHHUE ITOro «4ero-to». Kak orme-
gana A.B. PasunueBa, B mpousBeaenusx Jx. Koupana
repoi Mo NPeuMyILEeCTBY NPEACTaBIIEH IN1a3aMU paccKas-
YHKa, IBITAOLIETOCs NMOCTHYb ero (repos. — b.11) kak
3araaky» [6. C. 3]. JJobaBuUM K CKa3aHHOMY, YTO HEPEIKO
B npousBeneHmsax nucatens («Jlopa xum» («Lord Jimy,
1900) u «Cepaue TeMmb» («The Heart of Darknessy;
1902) ¢ ux paccka3zumkoM KamuTaHoM Mapioy, Hampu-
Mep) TIOBECTBOBATeNb, pasraiplBasi TalfHy AYIIH Tepos,
TO3HaeT U cebs: 00a — U repoil, U TOT, KTO O HEM BEJAET
paccka3, — OKa3bIBalOTCA Ha aBaHCIICHE IIOBECTBOBAHMUS,
A.B. Pa3unueBa npaBa, Koraa BUAWT OJHO M3 JOCTHKeE-
Huii KoHpaza B MoJOOHOM «IepeMeleHn» paccKa3zunKa

¢ nepudepun nmosecrBoBanus [Tam xe. C. 7]: BO MHOTHX
poMaHax, IMOBECTAX M paccKa3ax MHUCATeNs ICUXOJIOTHYe-
CKas Jpama reposi poxkaaeT (IapaiesIbHO WIM KOHTpa-
IIyHKTHO) BHYTPEHHUE JPaMBbl T€X, KTO O HUX ITOBECTBYET
(Bce TOT ke Mapiioy, HanpuMmep).

[TpousBenenueM, rie MHOTOE U3 TOrO, YTO 0OO3HAYA-
eTcsl Kak cBoeoOpasue XyaoxecTBeHHoro mupa Konpana,
NIPOSIBIISIETCSL HA YPOBHE LIEJIOCTHOCTH, SBIISIETCSI pacckas
«Taitnbpiit coodmHuk» («The Secret Sharer»; 1912), ko-
TOPBIA TPAAUIMIOHHO OTHOCHUTCS WCCIECIOBATEIAMA K
MIPOU3BEACHUSAM TICHXOJIOTO-aHATUTHYECKIM C TIIyOOKOM
cumBonmkoi (cm.: [7. C. 15]). Cam mucaTens o4eHb TOp-
JIWIICS 9TUM PAcCKa3oM, ToJiaras ero OJHUM i3 Hauboiee
XY/I0’)KECTBEHHO 3aBEpIICHHBIX CBOMX CO3JaHuil (cM. 00
atom: [8. C. 168]). UzBecTHbIil koHpanoBen Tomac Mosep
BoOOwIEe cunTaer paccka3 «TaiHbIi COOONIHUKY IMOCTEe-
HUM npousBeneHueM «3penoro Kowpanma» [9. C.2]. U
neiictButenbHo, ub «Ciaydain» («Chance»), mpousBe-
nenre 1913 r., eme MoxeT OBITH OTHECCH K MPOM3BEJIC-
HUSIM, TJ€ OYEBHAHA pyKa OOJNBIIOr0 MacTepa; NalbHeH-
mee TBopuecTBO KoHpama KpUTHKH W HCCIEIOBATEIH
JIPY’)KHO CUHTAIOT XyIO’KECTBEHHO YCTYHAIOIIUM IIPOU3-
BenenusM 1890-1910-x rr.

Paccka3 «TaiiHBIil COOOIIHUKY» B CAMOM [I€EJIE MOXKET
OBITh OIICHEH KaK MPOSBJICHHE €1Ba JIM HE BCETO CBOEOO-
pasus TBopuecTBa KoHpana, HO B 0COOEHHOCTH — €ro He-
XKeJlaHuA (1a M HEyMEHHs) 3aMbIKaThcsi B Mpeaenax Ka-
KOH-TO OJHOW MaHepbl U B paMKaX CHHTE3a >KECTKOU
TICHXOJIOTHYECKOI ONpe/IeNIEHHOCTH Pa3BUTHS XapaKTepa
B IIPEJUIOKCHHBIX CIOKETOM M HEOOBIMalHO KOHIIEHTPH-
POBaHHBIX 0OCTOsATENBLCTBAaX. Paccka3 aeMOHCTpHpYyeT
JIOMUHUPOBAHUE HMMIIPECCHOHUCTCKON IO CyTH MaHEpPHI
BOCIIPOM3BEJICHHS OIIYIICHUI W «IIEPIETIUi» Tepoes,
MOJIEPHUCTCKOH MMMAaHEHTHOCTH BHYTPEHHETO 10 OTHO-
IICHUIO0 K BHENIHEMY M HIPHl IOBECTBOBATEIFHBIX PHUT-
MOB, CHMBOJIMKH BCE€Hl CIOKETHOM CHUTyallMyd M OOJBIIVH-
cTBa nepuneruii ee pazputusi. CinoBom, «TaifHbIid cooOwI-
HUK» JTaeT OJIECTSAIIYI0 BO3MOXHOCTH YBHJIETh, KaK 00-
MaH4YMBa MPOCTOTa MpousBeaeHurd KoHpanga, W MOHATH,
HACKOJIbKO He mpaB Obul M.B. YpHOB, korma oOBHHSUI
MUCATENSI B «TPUMACaX CIOXKHOCTH», 32 KOTOPBIMHU SKOOBI
Huyero He ctout [10. C. 405]. JocTtaTouHO MOCMOTPETH
Ha TO, KaK «pabortaeT» KoHpan ¢ co3HaHMEM paccKa3uu-
Ka, KOTOPBI caM ce0sl MCCIIeAyeT, KaK ero BHYTPECHHHM
MHp CTAaHOBHTCS OJHOBPEMEHHO M OOBEKTOM, U CyOBeK-
TOM TIOBECTBOBAHUS, TPYAHO U depe3 3HAYUTEIbHBIE Tep-
3aHASA 00peTaeT N3HAYAIBHO OTCYTCTBYIOIIEE BHYTPEHHEE
€MHCTBO. JTO HE TOJBKO Kpernko BhuchiBaeT KoHpana B
CIO’KETHO-IIOBECTBOBATEIbHYIO TpaauLuo npo3sl XX B.,
HO ¥ SPKO JEMOHCTPHUPYET ero cBoeoOpasme Kak XyJI0xK-
HHKa, paboTaloIIero Ha MOIYyTOHaX W mojaTekcrax. I1pu-
MedJaTeNbHO MeTadopuyeckoe 3amevanue H.A. Anacra-
CheBa 10 MOBOAY MHUPOBHAEHUs mucateis: «Boolme-To
repon KoHpazma HEIOBKO UYyBCTBYIOT ceOs TPH SPKOM
POBHOM CBeTE — TOpa30 CBOOOJHEE M B TEHH, TIIE Yep-
THI paccenBaroTcs, ckpaasBatorcs» [11. C. 120].

Paccka3 «TailiHblid COOOITHUK» — 3TO PETPOCIICKTHB-
Hoe (W, KOHEYHO, HHTPOCIIEKTUBHOE OJTHOBPEMEHHO) TIO-
BECTBOBaHWE KalmMTaHa TOproBoro ¢uiora Ha Mopsx FOro-
Bocrounoit A3uu 0 Havasne Kapbepbl HIKUIIEPA, O HEBEPO-
ATHO ApaMaTUYCCKOM MOMEHTC B €I0 JXU3HU, COBIIAaBIICM
C WHHMLMALMEeH — He TOJBKO NMpPO(EecCHOHAIbHOW, HO U
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YEJIOBEUECKOH, KOrJa €My IpHUIUIOCh TalHO CIacaTh
JKU3Hb CBOEMY KOJIJIETE€ — MOJIOJOMY LIKHIIEPY, COBEp-
HIMBIIEMY TSDKKOE MPECTYIUIEHHE B COCTOSHUU adexTa.
IIpyuHIMOMANBHO BaKHO C TOYKHM 3pPEHHUA JINTEpaTypHOU
TpaguIMd BPEMEHM, UYTO AJIS 3a0CTPEHMsS BHYTPEHHEH
JpaMbl Teposi, IPeIbsIBISIIONIETO BECbMa BBICOKHE TpeOo-
BaHMS IPEXIE BCErO K caMoMy cebe M II03TOMY MOJBEp-
rafouiero ce0si cypoBoMy BHyTpeHHeMYy cyay, Konpan
n30MpaeT MOTHB JBOWHHYECTBA, «PACIIEIUICHUS» U CIIO-
BECHO-00pa3HON «MaTephali3alii» CyTH Tepos Ha JBe
COCTAaBIIOIIME €ro JAyXOBHOIO MHpa — CO 3HAKOM
«IUTIOCY» M €O 3HAKOM «MHHYC» (IIPU BCEH OTHOCHUTEIBHO-
CTH TUIFOCOBOCTH 1 MUHYCOBOCTH).

Xopouo M3BECTHO, YTO B AHIJIMHUCKOM JUTEpaType
koHua XIX — Havana XX B. 3TOT MOTHB HE ObUI HOBBIM:
JIOCTaTOYHO BCIIOMHHUTH CTHBEHCOHOBCKHX JOKTOpa JIxe-
Kkwuia u mucrtepa Xanna («CtpaHHast HCTOpPHS JOKTOpa
Jxexmuta u mucrepa Xana» — «The Strange Case of Dr
Jekyll and Mr Hyde»; 1886) nnu yaiinpnoBckux Jloprnana
I'pes u ero moptper («Iloptper Hopuana I'pes» — «The
Picture of Dorian Gray», 1890). IMeHHO OHH, HO B
mepByto odepens CTHUBEHCOH, mpuOeras K XOPOIIO H3-
BECTHOHM B UCTOPUM AHIJIMHCKOHN JUTEpaTyphl TEME JBOM-
mnyectBa (Y. braeiik B «IIpopodeckux kumrax», 4. Me-
TIOpUH B «MenbMoTe-ckutainble», M. Jlptouc B «MoHa-
xey, Jx.I'.I'. baiipon B «Kaune», Y. [lukkenc B «Taiine
Onsapna [pyna»), «I0Bed BHYTpEHHHE IPOTHBOPEUHUS
J0 BHelIHero, ¢usuueckoro BoipakeHus» [12. C. 113].
VIMeHHO 3TOT NPUHLMII JIET B OCHOBY >KaHpa ICUXOJIOTHU-
YECKOro TpUWIIepa B KMHO, OCHOBATEIEM KOTOPOro CIpa-
BEIMBO cumTaeTcs Anbdpen XWUKOK W 3CTETHKa KOTO-
pOro O4eHb CHIBHO MOBIUAIA HA COBPEMEHHYIO JTHTEPaA-
Typy [14]. Ho ecim CTuBeHCOH Ui JEMOHCTpAllUU
JIBOMCTBEHHOCTH Y€JIOBEYECKON MPUPOABI, CUHTE3a B HEH
JYPHOTO M XOPOIIETO, MIOTH U AyXa MPHOETaeT K MOMO-
LM HAay4HO-(aHTACTHYECKOH YCJIOBHOCTH, a Yaiip] ¢
9TOM e 1eJdbl0 — K YCJIOBHOCTH CKa304HO-(aHTa-
cTuueckod, To KoHpaJx ICHXOIOTHUECKH COBEPIIEHHO
peayluCTUYeH: B CUTyallud, B KOTOPOM OKa3bIBaeTcs pac-
CKa3uMK HAKaHyHE CBOETr0 MEPBOI0 CaMOCTOSATEIBHOIO
IJIABAHUS B KaUECTBE KalMTaHa, HET HUYETO, BBIXOSAILE-
IO 38 PaMKH CTE€YEHHS >KU3HEHHBIX 00CTOSATEIILCTB MOPSI-
Ka, 4acTo puckKyouero xu3Hpto. Kpome Toro, Konpan ne
MIPOBOJUT OJHO3HAYHON YEPTHI MEXKY TyPHBIM H IIPOTH-
BOIOJIOXHBIM €My HadalaMH{ B JIyIle 4eIOBeKa, MOCTaB-
JIEHHOTO B DJKCTPEMAJIbHBIE YCIIOBHS MHCIBITAHHSA JyXa;
Ha000pOT, OH KaK pa3 U CTPOUT MOBECTBOBAHHE MCXOIS
13 IIPO3PAYHOCTH 3TOM T'PAHMIBL, @ TO U U3 COMHEHHS B €€
HaJIMYMU. 37eCh CKa3blBAe€TCSl TOT MPUHIMI, KOTOPBIH
JIeXaa B OCHOBE HUCTOPUH MoJiojoro mkumnepa Jxuma B
pomane «Jlopa Jxumy», korna Konpana cnenan gsedTMoTu-
BOM YMTATEIbCKOTO BOCHPUSATHS BCEX MCHBITAHUNA repost
ceHTeHIMI0 «OH OIMH U3 Hacy». DTUM, C OJHOW CTOPOHHI,
OH HE OTBEpraJl 3K30THYHOCTH PUCYEMBIX OOCTOATENLCTB,
a C JpYrol — BCSYECKH MOAUYEPKUBAT M OOOCHOBBIBAI
PEATMCTUYHOCTD (B TOM YHCIIE W HE 00sA3aTENbHO IIPO-
JUKTOBAHHBIX MOPCKHUMHU OOCTOSITENIbCTBAMH) TEp3aHUN
HPaBCTBEHHOTO 4E€JIOBEKA, OJHAKABI COBEPIIUBILETO Oec-
YECTHBIA MOCTYIIOK, @ 3aTE€M BCHO JKU3Hb IBITAFOILETOCS
UCKYIHTh BUHY U cebs ounctuth [13]. Tombko B «Taii-
HOM COOOLIHHKE» Pe4b WJIET He O OE3HPaBCTBEHHOM IIO-
CTYIIKE, 3 O COMHEHHSIX B COOCTBEHHBIX CHJIaX MOJIOJIOTO
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KalMTaHa TIepe] B3SATHEM Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTH 3a
KHM3Hb KOPaOJIsl U €ro KOMaH/bl, O ero MpeABUICHUH Me-
PpbI CBO6OIUJI U OTBCTCTBCHHOCTH, BJIACTU W INOJYUHCHUA,
PaBHO KaK WM MHOTI'MX HPABCTBCHHBIX H3ACPIKEK U HCIIbI-
TaHWH, KOTOpbIE MOTYT Jiedb Ha IUIEYH YelIOBEKa, pe-
IIMBIIETOCS CTAaTh KAlTUTAHOM CYJHA, T.¢., o KoHpany, —
BJIACTUTEIIEM MAJICHPKOTO MHPA, KAKUM JIJISI HETO SIBJISCT-
sl KOpaoJIb.

[Ipu mpouTeHMm paccka3a B TIJlaza OpocaroTcs [1Ba
MOMEHTa: aOcCONIOTHAs TomorpaduyecKkas pearncTHd-
HOCTBH W BBEIBEPEHHOCTP AETalel B BOCIPOM3BEICHIH Me-
cTa COOBITUH M HAMEPEHHOE MOAYEPKUBAHUE JIBOHHUYE-
CTBa IrepoeB.

O[lHaKO €CJIM BUUTBLIBATHCS B NEH3a)KHbIE 3apUCOBKHU,
C KOTOpBIX HAuMHAETCs pacckas3, a camoe IJIaBHOE — B
HMIPECCHOHMCTUYCCKA OKpAIICHHBIE KOMMEHTAPHH K
HUM pPAacCKa3yuKa, TO OYCBHIHA CHMBOJIIKA BCEOOIIHO-
CTH, HEKOH 3aMepIlell W 3aCThIBIICH BEYHOCTH, KaHyHa
OUYEHb BOKHBIX U JaXe CyIAbOOHOCHBIX coObITHH. C omHON
CTOPOHBI, JaHBl YeTKHEe reorpaduveckue OPHEHTHUPHI —
CuaMmckuii 3auB, ycThe pekn MeiHaM ¢ ero MHOTOYHC-
JICHHBIMA KaMEHHBIMH OCTPOBKAaMH pa3HON BBICOTHI U
pa3mepa, KyIu TPOIMYECKUX JepeBbeB Ha Oeperax, [lak-
HaMmckas maroga. C Apyroi — HEKHe «Ma3Km» BIedaTiie-
HUH, OLLyIIEHUM, 4yBcTBOBaHUM. Tak, Hampumep, Mope
KaXXETCs PaCCKa3uuKy HE TOJBKO CIIOKOWHBIM, HO U HEIO-
JIBIKHBIM, a II0JIOCA CBETa OT 3aXOJAIIEro CONHIA Mpe-
CTaeT JIMIIEHHON «TEX >KUBBIX OTCBCTOB, KaKuC 6])lBaIOT
npu ensa 3ameTHoi psom» [15. C. 461]. «Hackonbko
OXBaTBIBaJ TJIa3, HAT/IC HE BHIHO OBLIO MPU3HAKOB YEIIO-
BEUYCCKOTO JKHUIIBA...», — YATaEM MBI B CAMOM Hadaje
pacckasa [Tawm xe]. Pacckazunk mpomomkaet: «Ha mopore
JIOJITOTO TIIABaHUS CYJHO HEMOABIDKHO 3aCTBUIO B OKPY-
JKaoILel HaC HEOObIATHOM THUIIMHE; TSHH €ro MauT B JIy4ax
3aXOSIIET0 COJHIA TAHYJIUCH TAJeKO Ha BOCTOK. S ObII
omuH Ha manybe. Ha cymne — HE eamHOTO 3ByKa, M BO-
KpYT — HU JKU3HU, HU ABIKEHUs... <...> B TeueHue stoi
MEPTBOi Nay3bl B IIPEAJIBEPUHU JIOJIOI0 IIyTU MBI, 1 U MOE
CY/IHO, Ka3aJlOCh, M3MEPSUIM CBOIO MPHCHOCOOIEHHOCTh K
JUTMTETIFHOMY ¥ TSDKEIOMY HCIBITAHHIO, K TPY.IY, Kakou
MpeHA3HAYCHO OBLTO BBINOJHATH HAM O0OMM TaM, TJ¢ HU
OIIMH B3IJIST JIFOJICKOM HAc HE JOCTUTAN, TOJNBKO HEOO U
Mope OBLTH CBUIETEIAMH U cyabsmm» [Tam xe. C. 462].

Kopabup xakeTcst aOCONIOTHO OMUHOKAM B 3TOM 3a-
CTBIBIIEM B JIy4ax 3aXO[SIICTO COJHIIA MOpE, B OKpYXKe-
HUH MPUYY/UINBBIX, KaK Ha BOCTOYHOH T'paBIOpe, JCPEBb-
€B, KyCTOB, KaMHEH, CKaJl, CTEMHTEIHHO HCUYE3AIONMIUX BO
TbM€ I0)KHOW HOUM. Tak M KaKeTcs, 9TO BCS KU3HB C(ho-
KyCHpOBajlaCh Ha CyAHE, CKOHLIEHTPUPOBAJIAaCh Ha HEM,
4TO, BIIPOUEM, HCAAJICKO OT UCTHUHDBI, TAK KaK UMEHHO 3TO
YyBCTBYET PacCKa3zyMK — MOJIOAOH KalHWTaH — HaKaHyHe
CBOCH IIKUIEPCKOW WHUIIMAIUH, T.C. IEPBOTO CaAMOCTOS-
TENBHOTO IUIaBaHUA. [lJi1 HEro BCsA JKU3HB B 3TOT MO-
MeHT — «breathless pause» [16]. 3necbk o4eBUIHO KakK pa3
TO caMmoe 0000MIeHne KopaliIst 0 MENI0H KU3HH, J0 00pa-
3a MHpa, A0 CTYCTKa PEaJbHOCTH, O 4eM yOeAUTEeIbHO
mucamm M.B. Ypuos [10. C. 403] u H.A. AHacracseB
[11. C. 118, 124].

Aurnmiicknii gutepatyposenq M. Mépdu B cratbe
«“TaiiHbIil COOOIIHUK : KOHPATOBCKUN MOBOPOT SKOPHOU
neoenxuy («“The Secret Sharer”: Conrad’s Turn of the
Winchy), pa3MbIlILUIAsS O PaccKa3uuKe B 9TOM IMPOHU3BElIe-



HUM KaK O «HEHaJEe)KHOM», BUIWT TJIaBHBIN NPOCUET IH-
caTelisl B UCKYCCTBEHHOCTH BCEH CIOKETHOW CUTyalluu, B
HEJIOCTaTOYHOH MOTHBHUPOBAHHOCTH M HeEyOeIUTEIbHO-
CTH HAYaJIbHBIX ITOBCCTBOBATCIBbHBIX HO3HHHﬁ pacckas-
YyuKa — 663bIMHHHOFO MOJOJOro KaridTaHa. Ilo mHeHuro
Mépdu, 3TOT paccKa3uuK 10 OOWJHOTO CIOKETHO «HE
MTOJIKPEIUICH» MPOIUIBIM M HACTOSIINM, OCOOCHHO B CBS3U
C TE€M, YTO BECh PACCKa3 PETPOCIEKTUBEH U SIBISIET cOOOH
PEKOHCTPYKIMIO MOJIOABIM KAaIUTaHOM COOBITHH YyXKe
Janexkoi roHoctu. MccnenoBaresnb HEraTUBHO BOCIIPUHM-
MaeT TOT (DaKT, YTO HCTOPHUS Pa3BOPAUMBACTCS B HEKOH
IyCTOTE», YTO y pacCKa3unka HET «HU HMEHH», «HH
MPOMIIOro, HU OyAymiero», 4ro «OH JIEHCTBHTEIBHO
NpUILeNl U3 HUOTKYJZA, YTOOBI paccKa3aTh HaM CBOIO 3a-
XBaTBIBAIOIYIO 3a0aBHYIO0 HCTOPUIO» («yarm» — B OPUTH-
HaJle), «CTOJIb XK€ CTPAaHHYIO U UHTEPECHYIO0, KaK U HCTO-
pust Ctaporo Mopexoga» [17. C. 194].

Opnnako oueBuaHO, 4ro KoHpan HapounTo HaeT Ha
MoJJOOHOE «YITyIIEHHE», HAa CaMOM JieJie TAaKOBBIM HE SIB-
JSIOIIEeecs: MUCaTeNb KaK pa3 CTPEMUTCS IOMYEPKHYThH
BCeOOMHOCTD (MeTaU3NIHOCTE) pPACCKa3aHHOTO, OIpe-
JIETICHHYI0 BEYHOCTh CHTYalliM BBIOOpPAa M HCIIBITAaHHSA
BXOJSILIEr0 B KM3Hb Ha 4YesloBe4HOCTh. He ciywaitHo
Méppu accoumupyer B CTOPOHY 3HAMEHHUTOW ITO3MBI
C.T. Komepumxka «Ckazanue o Ctapom mopexone» («The
Rime of the Ancient Mariner»; 1798), rne Mopckas «npu-
IMMACAHHOCTBL» I'eposd U 06CTO}1T6J’II)CTB JIMIb MOJYEpKUBaA-
eT oOuleyenoBeueckuii mnadoc MPOU3BEINCHUS C €ro
«ollyIlleHHueM 371oBemero cocrosHus “Cmeptu u JKus-
HU”, POKOBOI 00OCOOJIGHHOCTH OT MHUpa, CKOBaHHOCTH,
3aMKHYTOCTH B caMOM ce0e, KOTOpyr0 XOTel Obl, HO He
MOKET HapymmTh denoex» [18. C. 229], a camoe riaB-
HO€ — HPaBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH YeJIOBEKa 3a KO-
I71a-TO COBEPIICHHBIE MOCTYIKU. DTO €MIE Pa3 3aCTaBISIET
BCIIOMHUTH KOHpanoBckoe «OH OMH W3 HAC» — HICIO,
JISKAIYI0 B OCHOBE 00Pa30B €/jBa 11 HE BCEX MPOTaroHU-
CTOB mmcaress. BpickazaHHOe cooOpakeHHe B pPaBHOU
CTENEHU OTHOCHUTCS W K reporo-noBectBoBarento «Taii-
HOro cooOmHuKa». Mépdu mpoTHBONOCTaBISET €ro 00-
pa3y caMOro M3BECTHOIO KOHPAJOBCKOIO  Iepos-
pacckazuMka — KanuTaHa Mapioy, yTBepXknias, 4To OT-
CYTCTBHE TOYHOW IPHUIMCAHHOCTH TIeposi-paccKa3umKa
«TaifHOro cOOOIIHNKa» K KOHKPETHBIM OOCTOSITEIECTBAM
U BpeMeHH (B OTJIMYHE, HapUMep, OT paccKa3uhka B
«JTuavmm tenm» («The Shadow Line»; 1917), Taxke He
HMEIOILET0 MMEHH, HO TIOIY4aroIero MOJ00HYI0 ompese-
JIEHHOCTH OJ1arofapsi HaJleJIeHHOMY OOCTOSTEIbCTBEHHON 1
BPEMEHHOW «IJIOTHOCTBIO» aJpecaTy ero MOBECTBOBAHUS —
kanurany JKuaro) cooOIaeT BceMy MPOU3BEICHUIO HEKYIO
MHCTHYHOCTH («element of mystery») [17. C. 195].

[Tpexncrapmnsiercst, 4TO y4EHBIH HE 3aMeUYaeT 3TOro 00-
IIeYEIOBEUECKOro Hayaja, CBS3aHHOTO B TOM YHCIE H C
xenaHnueM KoHpaga HeE CIBITh TOJNBKO IHCATENEM-
MapUHHUCTOM, OCBOOOJHUTECS OT «IIPOKJISATOTO XBOCTA KO-
pabneit». He 3amedaer uccnemoBarens u Toro, 94ro KoH-
pazy MHTEpecHa MPeXIe BCETo Jpama deoBeKa, oepyiue-
ro Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 3a JKU3Hb JPYTHUX, a HE IIPO-
CTO 3aXBaThIBAIOINAS TyX MCTOPHSI MOPCKHMX HMPUKIIOUE-
HUH ¥ ucnbITannii. IMenHo nmostomy oH — Benex 3a Ctu-
BCHCOHOM — BBLIXOJIUT Ha TEMY [lBOﬂHH‘IeCTBa, I1O3BOJIA-
IOIIYI0 CIO)KETHO-TIOBECTBOBATENIBHO M XYJOXECTBEHHO
BBIPA3UTENIBHO «MATEPUAIIN30BaTh) BHYTPEHHHE IIPOTH-

BOpEUHs Teposi-paccKa3umka. 371eCh COBEPIICHHO OdYe-
BuHA niepekynyka ¢ ®.M. JIoCTOeBCKUM U €ro Tpajauiiu-
eil npuberaTh K MO3THKE JBOWHMYECTBA NPU MOCTPOSHUN
o0Opaza reposi, XyI0XKECTBEHHONH TOMHUHAHTOW KOTOPOTO
CTaHOBUTCS BOCIIPOM3BEJICHUE CAMOCO3HAHMS B CUTYya-
LMW KpHU3uca, nepenoma, nopora [19. C. 85].

OObBITpBIBaHUE JTBOWHUYECTBA ABYX MOJIOIBIX MEPCO-
HaXEeH BpPEeMECHAMHU BBHINJSTUT JaXe Ha30WIHBEIM,
HACTOJIBKO IMHCATeIh HACTOWYMB B CTPEMIICHHH YOEIUTH
yuTaTeast B 3TOM. To HaM cOOOIIaeTcs, YTO OIMHOKHI
TUTOBEI], CIy4YaifHO TOJHSBINUICS Ha OOpT Kopabis, Ha
KOTOPOM TIPEAICTOUT KOMAaHAOBaTh PACCKA3UUKY, «IIOCIIe-
JIOBaJl 3a MHOHM, KaKk MO [BOMHHK, Ha Kopmy» [l5.
C. 468], a ux «bocple HOrM crynanu OecirymMHO» [Tam
xke. C.471]; To momyepkuBaeTcs, 4To «3aTCeHEHHAs TeM-
Hasi ToJioBa» Oeriena-apectanta ¢ «Cedopb», rue OH,
OyIy4r TMOMOIIHHKOM KamlWTaHAa, B OTYASHUH U COCTOS-
Hun addexra youn marpoca, HE NOJYUHMBIIETOCS €ro
MpHUKa3y, BBIMJIsIAENA «mMOoXoxked Ha Mmorwo» [Tam xe.
C. 469], To pacckazumk coobmaer unrareno: «C MHHYTY
s TIsiIeN Ha cBoe BTopoe “”...» [Tam xe. C. 477]. IToporo
paccka3zumk KoHcTatupyer: «OTKpBIB IIBEph [KAIOTHI| S
yBHIEN cebsi caMoro, pasrisiIbIBaIoNIero kapty» [Tam xe.
C. 498]; Goiee TOro, OH YBEPEH UTO «TOT, KTO OCMEJIHJICS
OBI IPHOTKPHITH €€ (IBEph KarOThL. — b./1.), MoT OB Hacia-
JIATHCS JKYTKUM 3pETUIIEM: KallUTaH LIENOTOM pasroBapu-
BaeT co CBOMM BTOPBIM “s”» [Tam xe. C. 473].

SlcHO, UTO NEeNo HEe TONBKO B TOM, 4To Jlerer (ums
HOYHOTO «TOCTS» paccka3umka; Leggat — B OpHUTHHAJC
[16]) m Monomo#i KamuTaH MOYTH OMHOTOJKH, CXOIHOTO
TEJIOCIIOKEHHUSI ¥ OJIETHl OJWHAKOBO (PAacCKa3YMK OJIO0JI-
JKWJI HaroMy IUTOBIY CBOIO Mmibkamy). IIpumedarembHa
(hpaza pacckazuuka, oOHaxkaromass 6onee TIyOOKyI0, YeM
MIPOCTO BHEIIHEE CXOJACTBO, CBSI3b-ONM30CTh JBYX MOJIO-
nIeix mroneit: «Kaszamoch, s CTOI0 B HOYHM TI€pPEN CBOUM
COOCTBEHHBIM OTpPa)X€HHEM B TIIyOWHE MPAvYHOTO HEOOB-
arHoro 3epkana» [15. C. 469]. DTuM «MpadyHbIM HEOOB-
SITHBIM 3€PKAJIOM» JJIsi TePOsi CTAHOBHUTCSA €ro Oymymias
KHU3Hb IIKUIEPa, TOJHAs HEU3BECTHOCTEH, MPOTHUBOpPE-
YW B CIOXKHOCTEH, MPHYEM HPABCTBCHHBIX, a HE (PHU3U-
YECKHX: HECIy4alHO O0CTOATENBCTBO, 4TO JlereT mpu-
IUTBUT K UX KOPaOIIto, TPEOJIONECB HE OJTHY MUIIIO, HE BBI-
3BIBACT y PACCKa34MKa HUKAKUX BOIPOCOB M KOMMEHTa-
pHEB, a BOCIIPHHAMAETCS KakK JOJbKHOe. [IpuMmedaTensHo,
49TO NIEHCTBHE paccka3a HaYMHAETCs Ha 3aKaTe M TPOIH-
YEeCKOH HOYBIO, KOT/Ia HUYTO BHEIIHEE HE BMEIIMBACTCS B
oOImIeHne nmepcoHaXkei, paccKazynK HAMPSIMYIO «OOIIaeT-
Cs1» CO CBOEM IyIIOH, a UMTaTeNlb HE OTBIIEKAETCS Ha Jie-
TaJI HE TICUXOJIOTMYECKOro XapakTtepa. Bce HamojHeHO
HaIPsDKEHUEM BHYTPEHHUX MHUPOB — rOHUMOro Jlerera u
PUCKHYBLICTO CIIACTH €ro MOJIOAOr0 KaluTaHa, K TOMY
JKe — TIOKa! — erie Jykaka Ha Kopadiie, K KOMaHIOBaHUIO
KOTOPBIM OH TOJIbKO mpuctymaeT. Korma Jlerer coobmaet
CBOEMY COOECeIHUKY, YTO OBULI TOJ apecTOM JOJTHE He-
JIeNn, T.e. OBUI OJMH Ha OJWH C CaMHM COOOH M CcBoOeH
IYIION, paccKa3uumk BOCKIHHaeT: «M s OT4eTIINBO MOT
ce0e MpeACTaBUTh HANPSDKEHHYIO paboTy ero MbICIH 3a
9TU 1IECTh HENENb — YIOPHBIH, HO HE OYEHb-TO CIOKOM-
HBI Tporiecc, Ha KaKOW S JIMYHO ObLT OBl COBEPIICHHO
Hecrocoben» [Tam xe. C. 473]. CriocoOHOCTh MOJIOIOTO
KaluTaHa TMPEICTaBUTh HAIMPSDKEHHYID padOTy MBICIH
Jlerera roBopur Kak pa3 00 0OpaTHOM, O TOM, YTO OH
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CTOJIb K€ BHYTPEHHE HANpsDKEH W COCPEIOTOYEH, KaK U
€ro HOYHOH roCTh. DTO KakK pa3 TOT CIIy4aid, 0 KOTOpPOM
nuieT JILA. AxMeuer, korna roBoput o Tom, 4to Konpan
BCCTJa CTaBUT CBOUX I'€POCB «B CUTYyallM CAMOKOHTPOJIA U
NPOBEPKH Ha HEAIOKUHHOE camoobiananue» [20].

Eme Oonee npumeyaresieH UTOT, K KOTOPOMY HPHXO-
JUT MOJIOJION KalMTaH BCKOPE IIOCIIEe HOSBICHHUS Ha Oop-
Ty €ro Kopabdisi HEBOJBLHOIO yOWMIbl, TAHHO MM IOMe-
IICHHOTO B COOCTBEHHYIO KaroTy: «Bce 3To BpeMs ABOW-
Has paboTa MO3ra JOBOJWIIA MEHS YyTh JIH HE J0 MOMe-
maTenbeTBa. S HepephIBHO CIIEAN 3a COOO0H, a MOe BTO-
poe, TaiiHOe ‘4, 3aBHCSIIEE OT MOWX IIOCTYIIKOB HE
MEHbIIIE MEHsSI CaMOro, CHajo B KOWKe 3a TOW ABEpHIO,
IpsSIMO MIPOTHUB MEHs, KOTJa sl CHJEJ BO TJIaBe CTosa. DTO
COCTOsIHHE OBLIO OJIN3KO K CYMacUIECTBHIO U YXY/ILIAIOCH
eIlle TeM, UTO g OTUETINBO ero cozHaBam» [15. C. 479]. B
KaKOM-TO MOMEHT paccKa34MK JIOBHT ceOsl Ha MBICITH: «5]
ObLI HE COBCEM OJWH CO CBOCH KOMaHJIOW: TaMm, B MoeH
KatoTe OBbIT 3TOT He3Hakomel. Mim, BepHee, s He ObLI
BECh LIEJIMKOM C Hel. YacTh MeHs oTcyTcTBOBaia. S 4yB-
CTBOBAJ, YTO HaX0XYCh OMHOBPEMEHHO B IBYX MeCTaX, H
9TO IPOHMU3BIBAIIO BCIO MO0 aymry» [Tam xe. C. 488].

Konpan ncmxonormuecku Haruetaetr armocdepy, T.e.
CO3J]aeT CTOJIb HEOOXOAMMOE AJIsl TPUJLIepa HaMpsuKEHHE
(suspense), TIOCTOSTHHO «ITyTash» YATATEIs] BO3SMOXKHOCTBIO
OTKPBITHS YWICHAMH KOMaHbl KOpallisi «TailHbD» MOJIOO-
ro kKamurasa (T.e. Toro (akra, 4To OH HpsSYeT y ceOs B
KaloTe yOuiily), HO B OOJIbIICH CTCNEHU — AKUCHTHPYS
Pa3/BOCHHOCTh paccKa3zurKa, a camMoe IJaBHOe — 0oe3-
HEHHOE OCO3HAaHHME MM 13TOW Pa3JBOCHHOCTH, BHYTpPEHHE-
ro pamaga (P. AHzepByZ TOBOpDUT O IIOHCKax
Jx. KoHpazom anekBaTHOTO Ha3BaHUSI CBOEMY paccKasy:
mMcarteib «UTrpaldy ¢ TaKUMH Ha3BaHUsAMH, Kak «The Se-
cond Self» («Btopoe “S”»), «The Secret Self» («Taiinoe
“SI”»), «The Other Self» («dpyroe “SI”» [21. C. 2]), u,
KaK CJIeICTBHE, ABOMHHYECTBO MOJIOJBIX T€POEB OYCBH/I-
HO HE CTOJIBKO IO JIMHUUN «CJIOKCHUSA» ABYX HPOTUBOIIO-
JIOKHBIX Hayall M IOCTENIEHHOTO MOTJIOMIEHHs OIHOTO
apyruM (kak y CTUBEHCOHa U Yaiiib/a), CKOJIBKO MO JIU-
HUM MPOBUACHHS PacCcKa3zunkoM B cynwoe Jlerera coeit
BO3MO)KHOH KamMTaHCKOH cynbObl. «OH B3bIBaJ KO MHE,
CJIOBHO Halll OIIBIT OBUI CXOJICH TaK K€, KaKk M HaIlu KO-
CTIOMBD», — UnTaeM MbI B pacckasze [Tam xe. C. 470]. Ha
9TO «paboTaeT» Jaxe TO OOCTOATENHCTBO, YTO KAIUTaH
«Cedope», mnpuOBBOIMA Ha KOpaOIh paccKa3zdmka
y3HaTh, HE TPHUIUIBIBAJ JIX K HUM JlereT, cTob ke Henpu-
S3HEHHO, KaK U CBOETO MOMOIITHHIKA, BOCIIPHUHSII MOJIOHO0-
ro KanuTaHa-pacCKa3umka: «...9TO-TO BO MHE HAITOMHHA-
JIO eMy 4YeJOBeKa, KOTOPOTO OH MCKaJl; OH BUJEN TauH-
CTBEHHOE CXOJICTBO C TE€M, KOMY OH HE JIOBEpSI M KOO
HeB31I00MT ¢ mepBoro xe aus» [Tam xe. C. 484, 485].
Taitnoe npe6biBanue Jlerera Ha Kopabie paccka3umka 1 10
CYTH MaTepuajM30BaHHBIH yepe3 ABOWHHYECTBO IICHXOJIO-
THYECKH HANPSUKEHHBI CaMOAaHAIN3 MOJIOZOTO KalHWTaHa,
KOTOpBIA OBLT SIBHO YCHJICH M YCKOPEH €ro MOJIOKCHHEM
«TAfHOTO COOOITHHKAY, IPUBEIN €ro K TOMY, 9TO OH Tpe-
0J10JIeT TO, C YEM BOILIENI B IOBECTBOBAHUE — «HEJOCTATOK
camonioHnMaHus (1o Aunepsyny) [21. C. 3].

BoT mouemy coBepuICHHO JOTHYHBIM CTAaHOBUTCS BbI-
BOJ O AYXOBHOM M HPAaBCTBECHHOM €IWHCHHWU CO CBOUM
«IBOUHUKOMY», K KOTOPOMY IPUXOJUT MOJIOOM KaIllUTaH:
«O[lHaKO, Korja g BXOAWJI B CBOIO KarOTy, 1 HE UYBCTBO-
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BaJ Takoro pasasoerus» [15. C. 487]. ['epoii-pacckazauk
BCE BpeMs IMOJYEPKUBAET, HACKOIbKo Jlerer omepenun
€T0 B OIILITE CyICCTBOBAHUSA B OCTpeﬁlHl/IX IICUXO0JIOTH4YeC-
CKHUX OGCTOﬂTeﬂbCTBaX, KOorja 4e€JIOBEK HCIIBIThIBACTCS Ha
MOpPaJIbHYIO KpENoCTh, KOT/Ia HWCIIBITAHWEM CTaHOBSITCS
MPHUPOJIa U OIIYIICHUE TPAHUIIBI, 32 KOTOPOW HAYHHACTCS
TbMa ((pu3uuecKas WM HPABCTBEHHAS — 3TO CIICUAIIb-
HBIA BOTIPOC; U3 IPYTHX HpomsBeneHmin Konpana MbI 3Ha-
€M, 9TO ThMa HPAaBCTBEHHAs KaXeTCs eMy ropasio Ooiee
KOBapHBIM BparoM 4YeJOBeKa, 4eM ThMa (PH3MUEecKasi, T.e.
cMepTh U crpax mepex Hero («Cepame TeMbDy Wi «Ha
3o 3amamay — «Under Western Eyesy»; 1910)). He
CTOJBKO pa3feNieHHe OJHOTO Ha COCTaBIIIONINE, CKOIBKO
eJIMHCHHUE, HPABCTBEHHAs OJM30CTh, MPO(PECCHOHATBHOE
OpaTCTBO, ONIYIICHUE YYXKIOCTH 000UX Cpele, UX OKpY-
JKarolel, paBHO KakK M XKeJlaHHe pacCcKasuuka (1 HeoOXo-
JIUMOCTh) COXpaHHTh B TaifHe npucyrcTue Jlerera, dop-
MaJIBHO — YOWHIIBI U MPECTYIHUKA, Ha KOopabie orpene-
JISTIOT Pa3BUTHE «CIOXKETa JBOWHUYECTBA» B 3TOM PacCKa-
3¢ KoHpana. B kakoi-TO MOMEHT MOJOIOM KamuTaH B
otyasHuH 00001IaeT: «Bo BCeX OCTANBHBIX OTHOIICHUSIX
si ce0sl 9yBCTBOBAJI MOYTH TaKUM JK€ Uy>KUM Ha OOpTY,
KaK ¥ OH. B HacTosmImii MOMEHT 3TO YyBCTBO OCOOEHHO
oboctpmiock. S 3Ham, 4TO B Iia3ax CyIOBOM KOMaHJBI
MO00H MYCTSK MOXKET CAeNaTh MEHS HOJO3pUTEIHHOM
muyHocThion [15. C. 476]. TloaTOMy HEe MEHee JIOTUYHBIM
CTaHOBUTCS OYEpPEJHOW BBIBOJ pacckazuuka: «CTHXus,
JIIO/IM — BCE OBUIO MPOTUB HAIIEro TaiiHOTO COOOIIHMYE-
CTBa, JTaXkKe BpeMsi, OO HE MOTJIO XKE MPOJOIKATHCS TaK
BeuHO?» [Tam xe. C. 487].

Konpan nmpuberaer k mapamiesin3My KyJIbMUHAIMOH-
HBIX MOMEHTOB B HcTOpmsax Jlereta W pacckazymka.
B ciyqae ¢ Jleretom — 3TO IITOPM, TPO3UBIIUI KOPaOITIO
rudenpio, U TPYCIMBOE MOBEACHHE KanuTaHa Apuboinna,
CTaBLIEE IVIABHOW NPUYMHOW HENOBUMHOBEHHS TOTO Mart-
poca, KOToporo B mpumajake raeBa youn Jleret: «Bceskuit
o0e3ymen Obl, ciblllla, KaKk MIKAIEp B pasrap IIKBajia
NPUYUTAET U XHBbIYET. MEHs 3TO npHBeIo B OeleHcTBo. S
B3sJI KOMaHIOBaHUE B CBOW PYKH M OTOLIEN OT Hero. Bo
MHE BCe KuIieno, ... Ho k uemy roBoputs Bam? Bbl 3Ha-
ere!.. Jla pazBe MOXXKHO OBUIO OBl TOOMTHCS TOCTYIIAHHS
OT MaTpOCOB, eciu Obl 51 cam He o3Bepesn? Wnn ot Gonma-
Ha? Camo Mope obezymerno. Kaszamock, HacTan KOHEI[ MU-
pa. W Tak u3 nHA B A€Hb... Sl HUKOro He BUHIO. S cam
OpLT He Jy4me ocTanbHBIX» [Tam xe. C. 488]. [Tpunim-
MHATFHO Ba)KHO JJISI UACOJIOTHH PAcCKasa, YTO IMOBECTBO-
Barenb onpaszbiBaet Jlerera: «Ta BHyTpeHHss cuia, KO-
TOpasi cmacia >KM3Hb IBAIIATH YETHIPEX YENOBEK, CO-
KpYIIWJIa OJHOTO B30YHTOBABILETOCS U HEJIOCTOWHOTO»
[Tam xe]. Tpyano He cormacuthesi ¢ M.B. YpHOBEIM,
KOTOpBIM MHcCal O TOM, YTO OCHOBOW JBOMHMYECTBA B
paccka3e CTAHOBUTCS «CTOMIM3M oamHOYkm» [10.
C. 403]. HUccnenoBareiab B OOJIBIICH CTEHEHH OTHOCHII
310 K Jlerery. OgHako m y pacckazymka HACTyIaeT Mo-
MEHT, KOTZIa BOIIPEKH TPYCIMBOH OCTOPOKHOCTH OIIBIT-
HOTO TIEpPBOTO TIOMOIITHUKA OH IMPOBOJUT KOPaOIh MEXKIy
CKaJI, TEM CaMbIM JIOKa3bIBas HE CTOJIKO JPYTHUM, CKOJb-
KO camoMy cebe, 9YTO OH HACTOSIIUH IIKHUIIEP, MOTYIITHHA
Opath Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTH 3a NMPUHUMAEMBIE pellie-
HUA U COBEPIIACMBIC JCAHUS. Heo61>111a171H0 BaXHbIM 1J14
Pa3BUTHUS BCETO INCHXOJIOTHYECKH 3a0CTPEHHOTO CHOKETa
pacckaza CTaHOBHUTCS TOT (hakT, 4TO MPOBECTH Kopalib



Mexay cBoeoOpasHbiMu Cumwioit u Xapubmoit Cuama
repor Imomoraer Oeras HUIANA, KOTOPYIO OH OTAAN pe-
HIMBIIEMY BBIUIBITH B OTKPBITOE MOpE M TaM JIMOO Io-
ruOHyTh, 1100 OBITH MOJOOpaHHBIM Kopabiem Jlerery,
4TOOBI TPOIMYECKOE COJHIIE HE YOUJIO €ro CBOMMH Jiy4a-
MHU. YnaB ¢ royioBel Jlerera, oHa momnajga Ha CTPEMHUHY
MOPCKOTO TEYEHHs, TeM caMblM 0003Ha4yas B HOYHOU
TEMHOTE TIyOOKO€ M CYyHONPOXOIMMOE MECTO, T.€. BBI-
CTymasi CBOCOOpa3HBIM JIOIIMAHOM IJIsI KopaOist repos-
pacckazurka. Tak yIUIBIBIIMI B BEYHOCTh JBOMHMK pac-
CKa34nKa CIiocoOCTBOBAJl KaK YeJIOBEYECKON, TaK U IPO-
(eccroHanbHON MHHUITMAIIMY MOJIOJOTO KaluTaHa.
OuHAIBHBIE TOCTYNIKA O0OWX TJIABHBIX MEPCOHAXEH,
TpeOyIoIle My>XeCTBa M BHYTPEHHEH 1IeJIOCTHOCTH, BO-
BCE€ HE CBHUACTEILCTBYIOT B IIOIB3Y YTBEPKICHUS
M.B. YpHOBa 0 TOM, 4TO B pacckase JOMUHUPYET IIPOTH-
BOCTOSIHUE «IPUPOJHOM CHIIBI €ro repoeB» M HX Oecro-
MoOIIHOCTH miepen peanbHocThio [10. C. 402]. DTuM BBI-
CKa3bIBAaHMEM HCCIIENOBATENb ITOJHOCTBIO «IOAMHHACT»
TBOpuecTBO KOHpazaa oy HEOpOMaHTH3M, TOTAA KaK HaM
KaXETCsI, YTO OHO TOpa3/o OOJbIIE, YeM TOJIBKO 3Ta ICTe-
THUYecKas cucrema. JloctaTouHo 0OpaTHTHCS K CIOKHOMY
nadocy Bcero pacckasa, HO 0OCOOCHHO — €ro KOHIIOBKH;
OH HE IPOCTO «ONTUMHCTHYECKHUI», KaK IpeHMyIie-

CTBEHHO OBUIO y HeopoMaHTHKOB (cM.: [21. C. 4]), a
«IIeHCTBEHHBIN», NOO B MOCTYIKE, B ACTHUU BO MM CO-
XpaHCHUA CBOEH 4eJIOBEYHOCTH BUJIUT CMBICII ) KU3HU I'C-
poii Konpana. B cBsi3u ¢ 3TUM HeEb3s HE 00pPaTUTh BHU-
MaHKe, BCJICN 3a aHTJIMICKUM HKCCIICAOBATENIEM TBOpYE-
crBa Konpaga A. CUMMOHCOM, Ha CHUMBOJIUKY HMEHHU
«IIBOMHHKa» paccka3unka — Leggatt: OHO MMeeT O4YeBH/I-
Hble KOHHOTanuu co cioBoM «legal» (3akonHbII). Pac-
CKa34WK Toiaraer, 9ro Jlerer mocTymuia COBEpIICHHO B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOM MOpSsI, KOTOPBIH U HETO — 0CO-
OCHHO HaKaHyHE BCTYIUICHHS B CEMBIO KAlIUTAHOB —
IJIaBHEE 3aKOHA CYIIH, [0 KOTOPOMY CYIST O IMOCTYIIKE
Jlereta ocransueie [8. C. 171]. Ho, moxanyii, eme Oonee
Ba)KEH NJIsl pacckazuuka cyxa Jlerera Hax camMuM cOOOM,
CyJl, KOTOPBI — B TOW WJIM UHOM CTETEHU — MMPOBOIUT HAJl
co00#i U paccKa34yMK B CUTYaI[UH TAaHHOTO COOOIIEeCTBa C
youiinieir. Bor mouemy 3aKOHOMEpPHO BO3HHKAET BOIIPOC
[0 TOBOJAY HAa3BaHUs PACCKa3a: KTO K€ 37eCh TalHBIH
coo0mmHuK — Jlerer uinm paccka3uuk?

DTO eme OAWH MTPUX K KapTUHE CIOKHOTO ABOHHH-
YeCcTBa B pacckase, Tak MOIIHO APaMaTH3UPYIOIIETO TICH-
XOJIOTHYECKO-aHATNTHICCKUI 3aYHH B €T0 XyI0’KECTBEH-
HOM TKaHU, IpEeBpallatolii BCe MOBECTBOBAHHUE B HACTO-
SIIUN TpUJUIEp 00peTeHus cebs.
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PSYCHOLOGICAL THRILLER OF JOSEPH CONRAD: THOUGHTS ON THE SHORT-STORY "THE SECRET

SHARER"
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A famous short-story of Joseph Conrad "The Secret Sharer" is under analysis which is not well thought of in Russian Anglistics. The
short-story is looked at in the light of Conrad's artistic world making. It is argued that on the one hand, Conrad sums up many ap-
proaches to the depicting of a man in a developing society which were in the centre of interest of many writers of fin de siécle. On the
other hand, Conrad invents and develops artistic peculiarities of representing in fiction a very much ambivalent and complicated

33


Home
Машинописный текст
DOI: 10.17223/15617793/385/5


being of a person in the crucially changed world in the 20th century. Conrad is supposed to be one of the first writers who depicted
any externality. The author of the essay shows what makes this short-story not just a marine narrative only, but a well-done psycho-
logical thriller, too. One the main ways to sharpen the psychological conflict of the story and to bring suspense, so common for any
thriller, into it Conrad uses is the motif of ‘the doubles'. His use of this motif is analyzed in comparison with the doubles in the artis-
tic works of some of his predecessors and contemporaries. The author of the essay develops the idea of the ambivalence of the dou-
bles in the story by Conrad, it is stressed that the doubles in the story are based on the effect of complementarity, but not on the unity
of contrasts, which prevailed in the interpretation of the doubles before. Here Conrad is quite close to F.M. Dostoevsky no matter
how much the English novelist of the Polish origin disliked the Russian writer. The author of the essay deals with the issues of the
narrator in the stories by Conrad on the whole and in this short-story in particular. The author disputes the idea of some critics about
‘unreliability' of the narrator in ‘The Secret Sharer'; it is done on the grounds of a principal approach of Conrad to his narrator in this
story as a representative of a human being in the situation of initiation in tote. It is shown in the essay that Joseph Conrad is an inno-
vator when he constructs the image of his narrator: he turns this image into an active personage of the story who, when telling the
thrilling narrative about the Other, speaks about himself thus acting both as a subject and an object of the narration. In the course of
the analysis of the story it is shown how much complex is the ideology of the story: the narrator pulls himself together and gains the
meaning of life as a result of the analysis of the dramatic events which are the basis of the psychologically tense plot.
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